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    Хару Асахито

    Глава 0. Хару Асахито
Хару Асахито сидел в тени одного из старых деревьев школьного парка. Ветер играл с его волосами, нежно перебирая кончики, словно пытаясь сказать что-то важное. Он был один. Как и всегда.
Время текло медленно, как вода в тихом ручье, которого никто не замечает. В этом мире, полном звуков, людей, беспокойства и суеты, Хару всё чаще находил, что одиночество — единственное, что способно дать ему мир. У него не было друзей, не было компании, и, казалось, ему это совсем не мешало. Он был искренен с собой, и в этом было что-то успокаивающее. Он проводил свои дни в библиотеке, погружённый в книги, мысли и идеи, которые позволяли ему мечтать о другом мире, идеальном, где не было бы боли и разочарований.
Идеальный мир. Мир, в котором не нужно было бы скрывать свои чувства, не нужно было бы маскироваться под кем-то, кем ты не являешься. Мир, где люди жили в гармонии, не предавая друг друга и не причиняя боль.
Он читал философов, искал ответы на вопросы, которые волновали его с самого детства. Но, несмотря на всю свою проницательность, он не мог найти ответы на простые вопросы. Почему люди так не похожи на идеалы, о которых мечтаешь? Почему отношения между ними так сложны и запутаны? Почему даже в школьных коридорах, заполненных подростками, он чувствовал себя в одиночестве?
"Зачем мне эти отношения?" — думал он, листая страницу очередной философской книги. — "Смыслом они точно не обладают. Все эти шуточки, симпатии, флирт… Это просто пустые игры. Пустые, как и сама жизнь, если задуматься."
Так Хару считал на протяжении многих лет, но в один ни чем не примечательный день всё изменилось...


    Идеальный мир

    Глава 1. Идеальный мир
Хару Асахито проснулся раньше обычного. За окном моросил дождь, капли мягко стучали по стеклу. Хару любил такую погоду — она будто приглашала остаться дома. Но сегодня он уже знал, что школу пропустит. Вместо этого он отправится в свою привычную гавань — городскую библиотеку.
Завтрак с матерью прошел, как всегда, в молчании. Она напоминала ему о важности учебы, а он лишь кивал, поглощенный своими мыслями. Надев капюшон, Хару вышел под дождь и направился к библиотеке, где его ждали любимые книги.
Зайдя внутрь, он сразу почувствовал знакомый запах старой бумаги и влажного дерева. Приветливо кивнув библиотекарше, он отправился в свой привычный угол, к самому дальнему столу. На нем уже лежали оставленные вчера книги — философские трактаты и утопические романы. Хару любил размышлять о совершенном мире, где нет боли и страданий. Он чувствовал, что эти мысли помогают ему забыть о собственной неуверенности и одиночестве.
В этот раз его увлекла книга о философии утопий. Вопросы, которые она ставила, казались бесконечно сложными. Хару задумчиво смотрел в окно, где дождь понемногу утихал. Именно в этот момент он услышал чьи-то шаги.
Он повернулся и увидел незнакомую девочку. Ее длинные волосы были чуть влажными от дождя, а в глазах читалась какая-то дерзость. Она осмотрелась, будто впервые оказалась здесь, а потом уверенно направилась к соседнему столу и села напротив. Хару старался не смотреть на нее, но вскоре почувствовал, как она буравит его взглядом.
— Ты всегда так сидишь тут один? — неожиданно спросила она, и Хару вздрогнул.
— А... что? — пробормотал он, растерянно подняв взгляд.
— Ну, библиотека не место для уединения, знаешь ли. Это место для... — она сделала паузу, глядя на него с лукавой улыбкой, — для размышлений вслух. Или ты философ только в своей голове?
Хару нахмурился. Ему было сложно отвечать на такие вопросы. Девочка, не дождавшись ответа, продолжила:
— Что читаешь? Что-то мрачное, наверное. Ты похож на такого... — Она обвела взглядом стопку книг, лежащую на его столе, и добавила: — Того, кто мечтает сбежать из реальности.
— Это... это книга про утопии, — тихо произнес он. — Про идеальный мир.
— Ого, звучит серьёзно! — она прищурилась и наклонилась ближе. — И что, нашел уже рецепт идеального мира? Дай угадаю: меньше людей — меньше проблем? Или что-то сложнее?
Хару замялся. Он не привык к такому стилю разговора — легкому, но с ноткой насмешки.
— Нет, я просто... я читаю, чтобы понять, — пробормотал он.
— Понять? Что именно? Почему наш мир такой отвратительный? — она насмешливо фыркнула. — Ох, только не говори, что ты мечтаешь о мире без боли и страданий. Это же скука смертная!
Хару напрягся, но ничего не ответил. Девочка наблюдала за ним с нескрываемым любопытством, а затем улыбнулась.
— Ты такой серьёзный. Даже интересно. А вдруг твоя философия не работает? — она прищурилась. — Слушай, я дам тебе подсказку: начни с людей, а не с книг. Вот, например, попробуй поговорить со мной.
Он хотел возразить, но вместо этого уронил ручку со стола. Девочка тут же подхватила её с пола и протянула ему, слегка наклонив голову.
— Спасибо, — тихо сказал Хару.
— На здоровье, философ, — сказала она, подмигнув. Затем она встала, направляясь к выходу. На пороге она обернулась и добавила: — Ты забавный. Может, завтра снова приду, проверить, как твои успехи в построении идеального мира.
Она вышла, оставив Хару в замешательстве. Её слова крутились у него в голове весь оставшийся день. Он не знал, рад ли этому неожиданному знакомству или же ему просто стало ещё сложнее.
На улице дождь вновь начинал накрапывать. Хару поднял капюшон и, глядя на дверь библиотеки, подумал: «Она ведь вернется, правда?»


    Прогулка под осенним небом

    Глава 2. Прогулка под осенним небом
На следующий день Хару вновь оказался в библиотеке. Он пытался сосредоточиться на книге, но мысли постоянно возвращались к вчерашней встрече. Девочка оставила после себя не только смущение, но и странное ощущение тепла, которое он не мог объяснить.
Его размышления прервал знакомый голос:— Ну вот, опять сидишь в своей крепости из книг!
Хару поднял глаза и увидел её. Девочка стояла у его стола, держа в руках какой-то том, который она, похоже, даже не собиралась читать.
— Я думал… ты не придёшь, — признался он.
— Правда? — Она усмехнулась, присаживаясь напротив. — А я думала, что ты уже готовился ко второй философской дуэли. Но знаешь, сегодня мне скучно спорить.
Она закрыла свою книгу и посмотрела на него с хитрым прищуром.
— Пойдём прогуляемся. Хватит сидеть тут.
— Прогуляться? — переспросил он, немного растерянно.
— Да. Ты знаешь, что за стенами этой библиотеки есть целый мир? Или это для тебя новость? — её тон был игривым, но в глазах светилась теплота.
Хару хотел отказаться, но что-то в её взгляде заставило его кивнуть.
Они вышли на улицу. Дождя не было, но воздух всё ещё пах сыростью, а листья на деревьях, казалось, светились от вечернего солнца. Девочка шла впереди, изредка оглядываясь, чтобы убедиться, что Хару не отстаёт.
— Ну и куда мы идём? — наконец спросил он, стараясь не выдавать своего беспокойства.
— Как это куда? Просто куда глаза глядят. Ты же философ, должен уметь ценить такие моменты. Или ты без плана не можешь жить?
— Я… ну, обычно я думаю наперёд, — признался он.
— Вот и не надо. Живи настоящим. Хотя… кажется, ты не привык. Наверное, даже дождь заранее планируешь? — она фыркнула, но, заметив, как Хару слегка нахмурился, смягчила тон. — Ладно-ладно, не обижайся. Я просто дразню.
Они дошли до небольшого парка, где скамейки стояли в тени высоких деревьев. Девочка остановилась у одной из них и обернулась к Хару.
— Слушай, а почему ты всё время один? — спросила она, уже без намёка на шутку.
— Мне так легче, — ответил он, опустив взгляд.
Она задумчиво посмотрела на него.
— Легче? Или просто страшно?
— Я не знаю, как… — Хару запнулся, пытаясь подобрать слова.
— Общаться с людьми? — она закончила за него. — Ничего страшного. Я могу научить.
Он посмотрел на неё, пытаясь понять, серьёзно ли она это сказала. В её взгляде была та самая дерзость, которая его смущала, но вместе с тем — что-то ещё, что он не мог описать.
Они немного посидели молча, слушая шелест листьев. Девочка вдруг рассмеялась:
— Ты, наверное, думаешь, что я тут зануду из тебя делаю. Но знаешь, Хару, в тебе что-то есть. Не знаю, что именно, но это странно.
— Странно? — удивился он.
— Да. И это мне нравится, — тихо добавила она, вставая со скамейки.
Она обернулась, словно собиралась что-то ещё сказать, но вместо этого улыбнулась.
— Ладно, философ, пора домой. Но ты ещё не отделался от меня. Завтра увидимся.
Она сделала несколько шагов прочь. Хару, собрав всю свою храбрость, тихо произнёс:
— Подожди… Как тебя зовут?
Девочка либо не услышала его, либо сделала вид, что не услышала. Она не обернулась и просто скрылась за поворотом дорожки, оставив Хару сидеть на скамейке с ещё большим количеством вопросов, чем вчера.
На улице начинал накрапывать дождь. Хару поднял капюшон и, глядя в сторону, куда она ушла, подумал: «Она ведь вернётся, правда?»
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    Глава 3. В поисках её имени
Утро в школе началось с необычного для Хару чувства. Обычно он приходил сюда без лишних мыслей и планов, просто существуя, как тень среди других учеников. Но сегодня всё было иначе. Сегодня он должен был найти её. Девочку, которая буквально ворвалась в его жизнь и оставила за собой только загадки.
Сидя в классе до начала занятий, он прокручивал в голове все моменты их встречи. В первый раз она сама подошла к нему. Может быть, она тоже ищет его? Может, её тоже волнует, почему они встретились? Но теперь он точно знал одно: чтобы узнать ответы, ему придётся выйти из своей привычной оболочки.
После урока Хару медленно вышел из класса. Он подошёл к группе своих одноклассников, которые болтали у окна.
— Эм… простите, — начал он, чувствуя, как его голос дрогнул. — Вы случайно не знаете… ту девушку, которая… ну… она с длинными волосами и иногда заходит в библиотеку.
Ребята замолчали и переглянулись.
— Девушка? Какая ещё девушка? — переспросил один из них, хмурясь.
— Может, он про кого-то из старшеклассниц? — усмехнулся другой.
— А ты уверен, что это не воображаемая подружка? — добавил третий, вызывая общий смех.
Хару молча кивнул и отошёл, стараясь не показывать, как ему больно. Он подошёл ещё к нескольким ученикам, но их ответы были либо равнодушными, либо полными недоумения. Никто не знал её.
Хару стоял в коридоре, не зная, что делать дальше. Он посмотрел на длинный ряд дверей, ведущих в разные части школы.
Если никто не знает её, то, возможно, она просто не привлекает внимания. Как и он сам.
И он начал искать.
Сначала он снова заглянул в библиотеку. Он осмотрел каждый стол, каждый угол, даже заглянул за книжные стеллажи, но там была только строгая библиотекарша, которая недовольно посмотрела на него поверх очков.
Следующей была музыкальная комната. Сквозь закрытую дверь доносился звук пианино. Хару постоял немного, собираясь с духом, и осторожно открыл дверь. За инструментом сидела девочка, но это была не она. Хару извинился и быстро закрыл дверь.
Затем он обошёл спортзал. Внутри тренировались ребята из баскетбольной команды, а на трибунах сидели несколько девушек, но её среди них не было.
Хару обошёл классы на верхнем этаже, проверил учительскую и даже заглянул в комнату, где хранился инвентарь для мероприятий. Но всё это было напрасно.
Его поиски привели его к самому страшному месту для него — столовой. Он никогда раньше не заходил туда: слишком много людей, слишком много шума. Но сейчас у него просто не было выбора.
Хару открыл дверь, и ему показалось, что все сразу обернулись и посмотрели на него. Конечно, это было не так, но это ощущение заставило его почувствовать, как по спине пробежал холодок.
Он двинулся вдоль длинных столов, стараясь казаться невидимым. С каждой минутой его беспокойство росло. Люди говорили, смеялись, кто-то бросал взгляд в его сторону. Хару чувствовал себя, как на сцене, хотя на самом деле никому не было до него дела.
И вдруг он заметил её — девушку с длинными волосами. Она сидела за столом у окна, склонившись над подносом. Сердце Хару забилось быстрее.
Он подошёл ближе, но не решался заговорить. Тогда он медленно поднял руку и коснулся её плеча.
— Э-э… извините… — начал он.
Девушка резко обернулась, и Хару тут же понял свою ошибку. Это была не она.
— Чего тебе? — зло выпалила она, сверкая глазами.
— Я… я думал, что вы… — начал оправдываться Хару, но девушка перебила его.
— Ты что, издеваешься? Уходи, неудачник.
Хару почувствовал, как его лицо покраснело. Он быстро извинился и выскочил из столовой, не оглядываясь.
Теперь он чувствовал себя полностью разбитым. Он пересёк школьный двор и направился к старому дереву, где обычно никто не ходил. Солнце уже клонилось к горизонту, окрашивая небо в мягкие оттенки розового и оранжевого.
Он сел на скамейку, устало уронив голову на руки.
— Зачем я вообще всё это начал… — прошептал он, глядя на землю.
Вдруг он услышал шаги. Едва различимые, лёгкие, но приближающиеся. Он посмотрел в сторону, но рядом никого не было. Звук остановился где-то за его спиной.
Хару медленно обернулся и увидел её. Девочка подошла к скамейке, стоявшей спинкой к той, где сидел он, и села, тяжело выдохнув.
Он почувствовал, как в груди что-то кольнуло. Это был его шанс, но слова застряли в горле.
— Ты сможешь… — тихо сказал он самому себе.
Собрав всю волю в кулак, он встал и медленно подошёл к ней. Её длинные волосы развевались на ветру. Хару вдохнул, стараясь найти в себе уверенность.
— Эй… — сказал он, пытаясь прозвучать непринуждённо, но голос дрогнул.
Она обернулась, её глаза чуть расширились от удивления.
— О, Хару! Вот ты где! — воскликнула она, улыбнувшись. Она быстро встала и подошла ближе. — Где ты пропадал весь день?
Её голос звучал мягко, но в нём чувствовались одновременно и упрёк, и тепло.
Хару хотел ответить, но только смотрел на неё, снова теряя слова...


    Имя под тёплым ветром

    Глава 4. Имя под тёплым ветром
Тёплый ветерок лениво играл с листьями деревьев, время будто замедлилось. Солнце опускалось к горизонту, заливая парк мягким золотым светом. На мгновение всё вокруг словно исчезло: только они вдвоём, два взгляда, встретившихся в безмолвном общении. Хару чувствовал, как сердце уходит в пятки от её взгляда — такого прямого, глубокого, словно она видела его насквозь. Он хотел что-то сказать, но слова не приходили. Девочка, казалось, тоже колебалась, глядя на него и чуть прикусывая губу, словно пытаясь подобрать нужные слова.
Первой из этого молчаливого ступора вышла она. Девушка чуть склонила голову и заговорила своим тёплым, но слегка насмешливым тоном:
— Так где же ты пропадал, Хару? — Её глаза искрились любопытством и, как обычно, лёгким лукавством.
Хару почувствовал, как краснеет. Он отвёл взгляд и попытался найти, что ответить. Как он мог сказать, что целый день искал её? Что это звучало бы странно, навязчиво? Всё же, собрав остатки смелости, он пробормотал:
— Я… хотел найти тебя.
Девочка замерла на долю секунды, а затем её заливистый смех прорезал тишину. Она слегка прижала руку ко рту, чтобы сдержаться, но это явно не помогло.
— Ты что, серьёзно? — спросила она, вытирая уголки глаз. — Хару, ты просто не представляешь! Я тоже весь день тебя искала!
— Ты… искала меня? — недоверчиво переспросил он, чуть приподняв брови.
— Конечно. Я всё утро думала, где ты можешь быть. Перепроверила все самые тихие уголки школы: библиотеку, чердак, даже запасной выход за спортзалом. Но тебя нигде не было. Устала, плюхнулась на эту лавочку… а потом тут появился ты.
Она сделала паузу, улыбаясь, будто наслаждаясь этим совпадением.
— Так вот оно что… — продолжила она, кокетливо склонив голову. — Похоже, мы просто искали друг друга в самых неподходящих местах.
Хару смущённо кивнул, чувствуя, как на душе стало легче. Её улыбка будто смягчила весь груз неуверенности, который давил на него весь день.
— Да, наверное, ты права, — ответил он с лёгкой улыбкой.
Но тишина долго не продлилась. Хару вспомнил один момент из своего поиска, который слишком ярко отпечатался в его памяти.
— Знаешь, пока я искал тебя, — начал он, его голос чуть дрожал, — случилось кое-что... странное.
Девочка приподняла брови, подаваясь чуть ближе.
— Рассказывай.
Хару начал свой рассказ о столовой. Он говорил, как ему было некомфортно среди людей, как он собирался с духом, чтобы подойти к незнакомке, как думал, что нашёл её. И вот этот момент — когда он понял, что ошибся. Девочка оказалась совершенно другой и отреагировала грубо, назвав его неудачником. Хару закончил историю, говоря, что сбежал от неё, не зная, как справиться с эмоциями.
— Я… просто сбежал, — закончил он, опустив голову.
Девочка внимательно слушала, не перебивая. Её выражение лица стало мягче, а в глазах мелькнуло что-то тёплое, почти заботливое.
— Ты ведь даже не знал, кто она, но всё равно подошёл, — сказала она, чуть качнув головой.
Она чуть наклонилась и дотронулась до его руки.
— Хару, ты храбрее, чем думаешь.
Её слова, произнесённые спокойно, но с ноткой серьёзности, словно рассеяли тёмное облако над его головой. Он поднял взгляд на неё и почувствовал, как тепло разливается внутри.
— Спасибо, — пробормотал он.
Она чуть усмехнулась и снова откинулась на спинку скамейки.
— Ну, надеюсь, ты не собираешься снова сбегать? — поддразнила она, а затем добавила, едва заметно улыбаясь: — Хотя, если что, я тебя найду.
Хару смутился, но её игривый тон помог ему собраться с мыслями. Он вспомнил, зачем он искал её в первую очередь. Ему нужно было задать этот вопрос.
Но когда он начал обдумывать, как это сделать, в голове вдруг начали роиться тревожные мысли. «А если она откажется? А вдруг это покажется ей странным? А если она решит, что я слишком навязчивый?»
Чем дольше он обдумывал, тем сильнее напрягался. Он не заметил, как его взгляд вновь опустился к земле, а плечи поникли.
— Хару, ты чего задумался? — внезапно раздался её голос.
Он вздрогнул, подняв голову, и увидел, как она с лёгкой улыбкой протягивает ему свой телефон.
— Вот, держи. Добавь меня в "Лайн", чтобы мы больше не терялись.
Хару растерянно взял её телефон. Это была дорогая модель, в тонком прозрачном чехле, который подчёркивал его блеск и аккуратность. Он посмотрел на экран и замер, прочитав имя.
— Яматори… Асуна, — произнёс он медленно, будто пробуя это имя на вкус.
Асуна слегка покраснела, что было для неё крайне нехарактерным.
— Да, всё верно, — тихо ответила она, отворачиваясь, словно стараясь спрятать смущение.
Хару заметил её смущение и, не задумываясь, произнёс:
— Всё в порядке, Асуна?
Она вздрогнула, её лицо вспыхнуло ещё больше.
— Да нет, всё нормально! Просто… обычно ко мне обращаются по фамилии, — произнесла она поспешно, почти оправдываясь.
Хару побледнел. Он понял, что назвал её по имени — что в японской культуре было довольно смелым шагом, особенно между малознакомыми людьми.
— Извини… прости меня, я не хотел… — начал он извиняться, чуть ли не кланяясь.
Но она только рассмеялась, её напряжение моментально спало.
— Да всё нормально, — сказала она, с улыбкой глядя на него. — Тем более, я же зову тебя Хару, так что ты можешь звать меня Асуна.
Её голос звучал мягко, но с той самой ноткой её фирменного лукавства. Хару почувствовал, как его смущение отступает.
Они продолжили разговор, слова теперь давались легче, хотя Хару всё равно иногда краснел.
— Так значит, ты решил просто сбежать? — спросила она, пытаясь сдержать улыбку.
— Э-э… ну да, — признался он, покраснев.
— Такой смелый парень, — поддразнила она. — А я-то думала, ты герой.
— Герой? — удивлённо переспросил он.
— Ну, раз уж ты весь день искал меня, — она улыбнулась, глядя прямо ему в глаза. — Это ведь похоже на героя из книг.
Хару опустил взгляд, стараясь скрыть смущение, но внутри почувствовал, как её слова стали неожиданно приятными.
— Ладно, герой, — сказала она, вставая с лавочки. — Проводи меня до дома.
— Я… эм… конечно, — пробормотал Хару, покраснев ещё сильнее, но поднялся следом за ней.


    Тайны манящего парка

    Глава 5. Тайны манящего парка
Вечер медленно опускался на город, будто укрывая его мягким, почти невидимым покрывалом тишины. Суета дня осталась далеко позади, растворившись в тёплых оттенках заката. Непривычная для вечера тишина захватывала Хару. Никаких гулких автомобильных моторов, никакой какофонии голосов — только лёгкий шёпот ветра, колыхающего верхушки деревьев, и шуршание редких шагов по дороге.
Хару невольно задержал шаг, чтобы ещё раз убедиться: неужели так бывает? Его обычно окружала другая реальность — мир, наполненный хаосом и шумом. Но сейчас, в этот момент, казалось, всё затихло, чтобы дать место этой тишине, так незнакомой, но притягательной.
Рядом с ним шагала Асуна. Её лёгкая походка и сосредоточенный взгляд выдавали спокойствие, которое контрастировало с её игривой натурой. Казалось, погода или даже окружение для неё не играли большой роли. Всё, что имело значение, — это то, что она находилась здесь, рядом с ним. Она бросила на него короткий взгляд, а потом отвернулась, боясь, что её лёгкий румянец выдаст слишком многое. Как бы она ни хотела назвать его "героем", эта мысль заставляла её сердце биться сильнее, а щеки — теплеть. Конечно, признаться в этом она не собиралась.
— Знаешь, Хару, а где ты живёшь? — неожиданно спросила она, словно проверяя, поддержит ли он разговор.
— Недалеко... — Хару замялся, почувствовав лёгкую неловкость. — А ты?
Асуна улыбнулась, слегка прищурившись, словно хотела сохранить интригу.
— Где-то поблизости, — уклончиво ответила она. — Может быть, даже ближе, чем ты думаешь.
Хару озадаченно посмотрел на неё, но решил не настаивать. Ответ оставался загадкой, как и многое другое в этой девушке. Он огляделся, пытаясь определить, куда они направляются, и вдруг понял: дорога, по которой они шли, была ему знакома. Но вместо привычного короткого пути домой они выбрали более длинный маршрут, что пролегал через парк.
Он удивился, почему раньше не задумывался об этом: ведь парк был куда красивее и спокойнее. Обычно он торопился, выбирая самый короткий путь, чтобы быстрее скрыться от посторонних глаз. Но теперь этот небольшой крюк казался ему почти символичным — как будто он открыл что-то новое, даже в таком простом выборе.
Вечерний парк поглотил их в свои мягкие тени. Легкий ветер доносил аромат цветущих деревьев, а свет фонарей пробивался сквозь густую листву, создавая причудливые узоры на земле. Всё здесь было настолько умиротворённым, что мысли Хару начали уплывать. Он задумался, каким бы был парк в его идеальном мире. Может быть, именно таким — тихим, с мягкими красками заката и лёгким звуком шагов, растворяющимся в шелесте деревьев. В его идеальном мире он бы просто гулял, не думая ни о чём, и всё было бы простым и понятным.
— Хару! — вдруг раздался голос Асуны, выдёргивая его из размышлений.
Он резко повернулся к ней, сбитый с толку.
— Ты что, совсем? — продолжила она с игривой интонацией. — Забыл обо мне? Я вообще-то с тобой тут иду! Может, хоть посмотришь на меня? А то вдруг это твой единственный шанс прогуляться с девушкой!
Её тон был поддразнивающим, но не злобным, а глаза искрились теплотой и весельем. Хару замер, его щеки вспыхнули от её слов.
— Я... — начал он, но слова застряли где-то в горле.
— Шучу, шучу, — улыбнулась она, словно чувствуя его смущение.
Хару сделал вид, что его заинтересовали тени деревьев на дорожке, но в голове крутилось совсем другое.
— Я просто... думал. О парке. Он красивый, — наконец сказал он, не глядя на Асуну.
— Красивый? — переспросила она, с интересом наблюдая за ним.
— Да, — кивнул он, и неожиданно для самого себя добавил: — Я часто думаю о том, каким мог бы быть идеальный мир. Знаешь... где всё спокойно. Где можно просто гулять вот так, без шума, без людей, которые мешают. Где можно быть собой, никого не боясь.
Его голос стал чуть тише, но Асуна слушала с явным вниманием.
— Это было бы место, где можно просто существовать. Никаких забот, никаких правил, кроме тех, которые я сам бы придумал. — Он вдруг почувствовал себя немного глупо. — Наверное, звучит странно.
— Совсем не странно, — мягко ответила Асуна, но он этого не заметил.
Хару продолжил, неожиданно решившись задать вопрос:
— А у тебя? Какая у тебя мечта?
Он сам удивился своей смелости. Асуна посмотрела на него, и на мгновение её уверенность будто исчезла.Вопрос застал Асуну врасплох. Она на мгновение замерла, перестав играться своим тоном. Её взгляд стал сосредоточенным, словно она решала, стоит ли делиться этой историей.
— Мечта... — повторила она, и в её голосе появилась тихая, едва заметная грусть. — Знаешь, когда я была младше, жила в небольшом посёлке. В средней школе меня считали одной из самых популярных девочек. Все смеялись над моими шутками, уважали меня... А я этим пользовалась. Я была... ну, наверное, даже врединой, если честно.
Она улыбнулась, но в её улыбке не было лёгкости, которую обычно излучало её лицо.
— Мне казалось, что это весело — подкалывать одноклассников. Их реакции смешили меня, и, поскольку моё мнение было каким-то авторитетным, остальные тоже подхватывали мои шутки. Но я не осознавала, что некоторые из них были... не просто шутками. Они были жестокими издевательствами.
Хару слушал молча, но его взгляд говорил больше, чем слова.
— Знаешь, в какой-то момент всё зашло слишком далеко. Люди, которых я подкалывала, начали замыкаться в себе. Им пришлось обращаться за помощью к психологам. Кто-то даже перестал ходить в школу, а я... Я поняла, что уже ничего не могу исправить. Слово ведь не вернёшь.
Она замолчала, опустив взгляд на дорожку под ногами.
— Меня, конечно, не трогали. Наоборот, все продолжали общаться со мной, словно ничего не произошло. Но внутри меня... было пусто. Я чувствовала себя отвратительно. Поэтому я перевелась в другую школу. Переехала сюда, чтобы... ну, наверное, начать всё сначала.
Асуна подняла глаза на Хару и слегка улыбнулась, словно пытаясь смягчить тяжесть рассказанного.
Хару был поглощён её словами. Ему казалось, что каждая деталь этой истории — часть сложного пазла, который был скрыт за её улыбкой и шутками. Но, слушая её, он вдруг поймал себя на другой мысли. Её голос звучал где-то вдали, а его взгляд невольно скользнул к её волосам. Длинные, шелковистые, они мягко касались её плеч, отражая свет фонарей.
"Какие красивые..." — подумал он, внезапно осознавая, что полностью отвлёкся от разговора. Он попытался вернуть внимание к её словам, но всё же не мог удержаться от мимолётной мысли: "Всё бы отдал, чтобы хоть раз дотронуться до них."
Но дослушав рассказ, он вдруг понял, что пропустил главное. Какую же мечту она назвала? Он растерялся. Переспрашивать было неловко после столь личной истории.
И тут Асуна сама исправила положение:
— А мечта... — она вдруг сделала небольшую паузу, а затем улыбнулась, уже в своей обычной игривой манере. — Это стать человеком, который делает людей счастливыми. И начну я, пожалуй... — Она вдруг подняла руку и указала пальцем прямо на Хару. — С тебя!
Хару застыл, как будто её слова приковали его к месту.
— С-с меня? — только и смог выдавить он, краснея.
Асуна рассмеялась, её смех был звонким и лёгким, как ветер.
— Да, с тебя! — она подмигнула ему. — А вот почему... — Она внезапно остановилась и, посмотрев вперёд, добавила: — Ой, а вот и мой дом.
Хару поднял глаза и застыл. Они стояли перед его домом.
— Э-э... Но это... — начал он, но не успел договорить.
Асуна сделала шаг ближе и положила руку ему на плечо. Её прикосновение было таким лёгким, что он едва это почувствовал, но именно это сделало момент ещё более важным.
— Хару, не загоняйся по поводу моего прошлого. Оно на то и прошлое, чтобы прожить его, сделать выводы и больше к нему не возвращаться. — Она говорила мягко, но уверенно. — Ну всё, мне пора. И не задерживайся тут, ладно? Иди скорее домой.
Она убрала руку с его плеча, её пальцы на мгновение прошлись по его рукаву, а затем она легко развернулась и быстро вошла в дом... который всё это время располагался напротив его жилища.
Хару стоял, не двигаясь, ещё несколько секунд.
"Значит, она живёт там?!" — удивился он, но не смог удержаться от лёгкой улыбки. Тёплое чувство от её слов и прикосновений согревало его изнутри, и он медленно поплёлся к двери своего дома.
"Мне нужно всё обдумать..." — пронеслось в его голове, но мысли о парке, её словах и, конечно, её тёплой улыбке всё ещё витали в его сознании.


    Тихая ночь

    Глава 6. Тихая ночь
Ночь разлилась по городу, словно густое чернильное море, поглотившее яркие краски и шум суетливого дня. Казалось, она растянулась бесконечным полотном, на котором художник случайно оставил несколько штрихов жизни: едва слышимый шелест листвы под редкими порывами ветра и приглушённое урчание далёкого транспорта. Луна в своей полной форме горделиво царила на небосводе, осыпая землю серебристым светом, который пробивался сквозь редкие облака и касался крыш, улиц и окон. Этот свет, мягкий и чуть колеблющийся от движения облаков, придавал городу почти сказочный облик. Внутри домов он отражался от стен, мебели и пола, создавая причудливую игру теней, словно пытаясь рассказать свои собственные истории о прошедшем дне и ночи, которая только начиналась.
Хару лежал на кровати в своей комнате, подложив руки под голову, и безучастно смотрел в потолок. Его лицо было спокойным, но внутри мысли теснились, одна сменяя другую. Лунный свет проникал сквозь полуприкрытые шторы, очерчивая резкими линиями контуры мебели. Лежать спокойно не получалось. Он уже несколько раз переворачивался с боку на бок, но сон так и не приходил. Внутри него разгорался едва ощутимый жар — то ли от переживаний, то ли от воспоминаний, которые вновь и вновь возвращались к одному: сегодняшнему вечеру.
Сегодняшний вечер не был похож на другие. Обычная прогулка, какие у него случались не раз, обернулась чем-то особенным, почти магическим. Парк, который он видел тысячи раз, внезапно предстал перед ним другим. Деревья, тропинки, пруд — всё это будто обрело жизнь. В каждом движении ветра, каждом звуке было что-то новое, доселе незамеченное. И всё это из-за неё.
— Почему я никогда не замечал этого раньше? — пробормотал он тихо, вспоминая, как лёгкий ветер играл с её волосами, как она смеялась, а в её глазах отражалось небо, полное звёзд.
Он знал, что причина проста. Без неё этого мира для него просто не существовало. Её слова, её голос, её смех — всё это изменило привычную картину. И теперь он не мог избавиться от вопроса, который всё громче звучал в его голове.
— Почему она рассказала это мне?
Её признание о прошлом прозвучало для него как исповедь. Он помнил, как её голос дрожал, хотя она пыталась скрыть это за игривой улыбкой. Он смотрел на неё тогда и думал, сколько же силы нужно, чтобы так открыться.
— Она такая сильная... — прошептал он, чувствуя, как внутри поднимается тёплая волна. Воспоминание о её словах вызывало у него одновременно восхищение и смущение. Она доверилась ему. Это было приятно, но в то же время и немного пугающе.
Хару привык быть в одиночестве, в своём замкнутом мире мыслей и мечтаний. Люди редко пересекались с ним настолько близко, а ещё реже оставались в его жизни. Но Асуна была другой. Она не просто проникла в его мир, она перевернула его. И теперь Хару не мог понять, радует его это или пугает.
Он перевернулся на бок, посмотрел на окно, за которым едва виднелся дом напротив. Там жила она. Её светлое, почти сияющее лицо снова встало перед его глазами. Он представил, как она, возможно, тоже сейчас сидит у окна или лежит на кровати, думая о прошедшем вечере. И эта мысль почему-то согревала.
Тем временем в своей комнате Асуна сидела на кровати, обхватив колени руками. Её волосы мягкими волнами спадали на плечи, а свет настольной лампы ложился тёплым золотистым пятном на её лицо. В комнате было тихо, только за окном иногда слышался приглушённый гул далёкого транспорта. Она смотрела в окно, в котором виднелся дом напротив, и думала о Хару.
— Какой же он странный, — произнесла она тихо, с лёгкой улыбкой, но её глаза оставались задумчивыми.
Сегодняшняя прогулка была для неё чем-то особенным. Она видела, как Хару удивлялся простым вещам, которые для неё давно стали привычными. Как его глаза светились, когда он смотрел на парк, на воду в пруду, на птиц. Он словно открывал для себя этот мир заново, и это было трогательно.
Асуна провела рукой по своим волосам, вспоминая его лицо, когда она рассказывала ему о своём прошлом. Она знала, что он слушал внимательно, почти затаив дыхание. Он не перебивал, не осуждал, просто смотрел на неё своими большими серьёзными глазами, и в этом взгляде было что-то, что заставило её почувствовать себя защищённой.
— Почему я рассказала ему? — задумалась она, прикусив губу.
Она не привыкла делиться своими чувствами, особенно теми, которые касались её прошлого. Но с ним было иначе. С ним она чувствовала, что её слова не упадут в пустоту, что он действительно поймёт. И это удивляло её.
Её мысли вернулись к тому моменту в парке, когда она сказала: “А начну я с тебя!” Тогда это было просто игрой, шуткой, но теперь она понимала, что эти слова значили для неё больше. Она действительно хотела сделать его счастливым. Почему? Она ещё не знала. Но знала одно — она хотела снова увидеть его улыбку.
Асуна снова взглянула на окно. Её сердце билось чуть быстрее, чем обычно. Возможно, потому что она понимала: этот вечер изменил не только Хару, но и её саму.
Луна поднялась выше, её свет стал ещё ярче, наполняя комнаты героев мягким сиянием. Ночь была спокойной, но мысли Хару и Асуны продолжали кружиться, соединяя их невидимой нитью.
Хару закрыл глаза, пытаясь уснуть, но перед ним снова возникал её образ. Её голос, её смех, её слова — всё это не отпускало его. В его идеальном мире, который он всегда представлял как что-то далёкое, теперь было место для кого-то ещё.
Асуна укрылась одеялом и улыбнулась, вспоминая его растерянную улыбку, его тихий голос и ту робость, с которой он отвечал на её поддразнивания. Сегодняшний вечер был для неё особенным. Она чувствовала, что впервые за долгое время её сердце снова начинает биться в унисон с чьим-то ещё.
Ночь продолжала своё неспешное течение, соединяя их мысли, словно два луча света, пересекающиеся где-то в бескрайней темноте.
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    Глава 7. Место встречи изменить нельзя
Асуна сидела за своим рабочим столом, слегка откинувшись назад. Локти упирались в подлокотники стула, а в руке она держала телефон. Её палец замер над экраном, словно сама мысль о следующем действии требовала огромных усилий. Ещё утром она была полна решимости, но теперь, когда все слова были почти готовы, её внутренний голос начал твердить:
— А вдруг он не ответит? Или ответит слишком формально? — она нахмурилась, вздохнула и на мгновение прикрыла глаза. — Нет, глупости. Просто напиши.
Её взгляд метнулся к окну, где густые ветви деревьев едва колыхались под лёгким дуновением ветра. Солнечные лучи пробивались сквозь листья, играя на стенах комнаты. Это спокойствие контрастировало с её внутренним состоянием. Наконец, Асуна упрямо сжала губы и ввела текст:
"Завтра на большой перемене встретимся в моём кабинете. Надо кое-что обсудить."
Она перечитала сообщение трижды, добавила в конце смайлик и отправила. Вслед за этим внизу экрана тут же появились две галочки — знак того, что сообщение прочитано. Её сердце дрогнуло.
— Прямо сейчас? — прошептала она, ощущая, как на щеках появляется лёгкий румянец. Она машинально накрутила прядь волос на палец и прикусила губу. Мысли начали хаотично кружиться: Почему он смотрит прямо сейчас? Ждал моего сообщения? Или просто случайно? Что он думает?
Её нерешительность длилась недолго. Всплывающее уведомление отвлекло её. Ответ Хару появился на экране:
"Как раз хотел предложить встретиться, но не знал, как это правильно написать."
Её пальцы замерли на мгновение, а затем она расплылась в широкой улыбке. Даже короткий ответ, в котором он явно пытался быть вежливым, выдавал его смущение.
— Ну, ты даёшь, Хару, — тихо произнесла она, словно обращаясь к экрану. Но тут её взгляд уловил продолжение сообщения:
"Единственное... мне немного неудобно заходить в чужой кабинет. Там ведь много людей..."
Её улыбка стала чуть хитрее. Она знала его скромность и робость, но это было даже мило.
— Так уж и быть, помогу тебе, — прошептала она, отвечая. "Серьёзно? Пересиль себя. Это же просто кабинет."
Ответ пришёл почти мгновенно:
"Для тебя это просто кабинет, а для меня — чужая территория."
Она не удержалась и рассмеялась. Наконец, сделав вид, что сдаётся, Асуна написала:
"Ладно, ты победил. Тогда место встречи — там, где мы встретились в первый раз. Время то же."
Она не ожидала, что его ответ заставит её сердце содрогнуться. Вместо слов он поставил сердечко под её сообщением. На секунду она застыла, а потом вдруг почувствовала, как её лицо заливается жаром. Ещё секунду назад она уверенно держала ситуацию в своих руках, но теперь всё изменилось.
— Что это значит? — пробормотала она, чувствуя, как внутри вспыхивает лёгкое волнение. Но прежде чем она успела придумать ответ, сердечко исчезло. Вместо него на экране замелькало новое сообщение от Хару:
"Прости, я случайно. Не это имел в виду. Ты не подумай. Всё нормально."
Она на мгновение замерла, а потом не удержалась и снова рассмеялась.
— Ох, Хару, ты такой забавный, — проговорила она, набирая ответ. "Успокойся. Всё в порядке. До завтра."
Хару сидел на своей кровати, держа телефон обеими руками, словно это был не гаджет, а что-то хрупкое и ценное. Его лицо горело, а мысли метались, как испуганные птицы.
— Сердечко? Серьёзно? — он потряс головой, закрывая лицо рукой. — Что она обо мне подумает? Теперь точно решит, что я странный.
Он убрал руку и снова посмотрел на экран. Её ответ немного успокоил его, но всё же внутри продолжала грызть тревога. Почему я такой неловкий? Почему всё время порчу всё в самый важный момент?
Он сжал телефон сильнее, а затем глубоко вдохнул. Её сообщение звучало легко, как будто она не обратила внимания на его оплошность. Но внутри него зародилось тёплое чувство: она снова дала ему понять, что всё под контролем. Её контроль всегда был для него как спасательный круг в бурном море.
Асуна, отложив телефон, улыбнулась, наклонившись к подоконнику. Она взглянула на ночное небо, где постепенно зажигались звёзды. Внутри неё царило удивительное спокойствие. Её план начал воплощаться в жизнь, и теперь оставалось лишь дождаться завтрашнего дня.
— Ну что, Хару, посмотрим, как ты справишься, — сказала она тихо, будто надеялась, что он услышит её через расстояние.
В её глазах мелькнуло озорство, и она потянулась выключить лампу. На часах только стукнула полночь, но она знала, что на следующий день её ждёт нечто особенное.
И вот наступил он, следующий день. Тишина библиотеки словно обнимала всё вокруг, растворяя малейшие звуки в мягком шелесте страниц и лёгком перестуке клавиш, когда кто-то осторожно печатал что-то на ноутбуке. Просторный зал с высокими стеллажами книг был почти пуст, если не считать редких посетителей, бродивших между рядами. Большие окна пропускали мягкий свет зимнего солнца, окрашивая пыльный воздух в золотистые оттенки.
Асуна сидела за круглым деревянным столом у окна, облокотившись на спинку стула и скрестив ноги под столом. Её взгляд то и дело скользил по двери, в ожидании, что она вот-вот откроется, но Хару всё не появлялся. Волнение охватывало её всё сильнее. Она поджала губы, чуть нахмурилась и склонила голову на бок, словно пытаясь задуматься о чём-то более важном, чем о предстоящей встрече.
Почему он так долго? — думала она. Её пальцы непроизвольно накручивали прядь волос, а взгляд снова вернулся к двери. Что сказать, когда он придёт? Пошутить? Или лучше не надо, вдруг это его смутит ещё больше? Асуна усмехнулась. Она знала, насколько легко выбить Хару из равновесия. С одной стороны, это было мило. С другой... Может, не стоит напоминать ему про сердечко?
Мысль о вчерашнем заставила её лицо налиться румянцем. Она опустила голову, прикусила губу и уставилась на свои руки. А вдруг он воспримет это как издевательство? Внутренний голос тут же возразил: Ну да, а ты ещё пошути, что он тебе безразличен, потому что опаздывает. Асуна фыркнула, а затем замерла, поражённая собственной мыслью. Почему меня вообще беспокоит, как он это воспримет? Почему я так сильно думаю о его чувствах? Может он вообще мне нравится?
Её лицо совсем уж раскраснелось и стало горячим, и она резко выпрямилась, словно пытаясь избавиться от неуютного чувства. Он просто мой знакомый, вот и всё. Какое "нравится"? Это абсурд! Но сердце стучало так, будто собиралось выпрыгнуть из груди.
Она глубоко вдохнула, медленно выдохнула и заставила себя сосредоточиться. Мысли постепенно начали рассеиваться. Лишь лёгкая тишина и спокойное мерцание света оставались в её сознании. Так, Асуна, соберись. Сейчас он придёт, и всё будет как обычно.
Но тут новая мысль нарушила её хрупкий покой. А что, если он вообще не придёт? Вдруг он забыл, где мы встретились впервые? Или... Она потянулась к своему телефону и быстро открыла переписку с Хару. "Был в сети в 0:08."
Асуна нахмурилась. После вчерашнего злополучного сердечка он больше не заходил в Лайн. Может, я перегнула палку? Может, стоило ответить взаимностью? Её мысли снова закрутились в вихре. Если бы я тоже отправила сердечко, он бы понял, что всё в порядке.
Она остановилась, осознав, что поднимается к совершенно неожиданному выводу. Подождите, что? Отправить сердечко? Это бы значило... что я люблю его? Её глаза широко распахнулись, а дыхание стало чуть учащённым. Нет, нет, это бред! Какое "люблю"?! Мы же просто знакомые.
Но голос в её голове был непреклонен: Тогда почему тебе так важно, чтобы он пришёл? Почему ты волнуешься? Почему думаешь, что он тебе не безразличен?
Асуна накрыла лицо руками, не в силах справиться с нарастающим смущением. Её сердце колотилось всё сильнее, а губы непроизвольно дрогнули в улыбке. Она позволила себе всего на мгновение задуматься: А вдруг это правда?
Но тут, словно гром среди ясного неба, её осенило. Она выпрямилась, сбросив это наваждение, и сердито пробормотала:
— Так, Асуна, соберись! Сейчас он придёт, и нужно выглядеть нормально. Никакой глупой улыбки, никаких странных мыслей. Просто будь собой.
Едва она успела справиться с собой, дверь библиотеки резко распахнулась, и внутрь ворвался запыхавшийся Хару. Его волосы слегка растрепались, дыхание было тяжёлым, а взгляд — слегка растерянным.
— Асуна! — громко произнёс он, привлекая внимание нескольких посетителей. — Прости, что опоздал, меня задержали на уроке.
Асуна, сидящая за столом у окна, слегка вздрогнула, когда тишину библиотеки нарушил голос Хару. Она не ожидала, что он появится так внезапно, и это будто застало её врасплох. Медленно подняв взгляд, она встретилась с его глазами. В этот момент ей показалось, что её смущение стало буквально осязаемым. Щёки тут же запылали румянцем, а сердце забилось чуть быстрее.
— О, ничего страшного. Я только что сама пришла, — выдавила она, едва справившись с дрожью в голосе. Её руки нервно поправляли выбившуюся прядь волос, будто эта маленькая деталь могла отвлечь её от смущения.
Хару, напротив, выглядел удивительно расслабленным. Он подошёл ближе, аккуратно поставил сумку на пол, словно боялся нарушить покой этого места. Его губы дрогнули в лёгкой, почти невидимой улыбке, но в глазах мелькнула неожиданная уверенность.
— Ну что, Асуна, ты хотела поговорить?
Она почувствовала, как её смущение лишь усилилось от его спокойного тона. Обычно именно она задавала темп их разговоров, но сейчас всё было иначе.
— Д-да, я... Да, хотела, — проговорила она, поспешно отводя взгляд к своему блокноту, который тут же начал казаться ей необычайно интересным.
Хару сел напротив и, чуть склонив голову, внимательно посмотрел на неё.— Так о чём будет наш разговор?
Асуна замешкалась, её пальцы начали крутить ручку, как будто это могло помочь ей справиться с нахлынувшим волнением.— Э-э... не знаю... — пробормотала она, стараясь выглядеть сосредоточенной на блокноте.
— То есть ты просто хотела со мной пообщаться, так, без повода? — уточнил он, слегка наклонившись вперёд.
Его пристальный взгляд был слишком пронзительным, она чувствовала себя, словно под микроскопом.— Нуу... не совсем, — пробормотала она, всё сильнее нервничая.
И тут она увидела, как уголки его губ приподнялись в едва заметной, но явно озорной улыбке.— Ну, если ты не хочешь общаться, мы можем просто посидеть молча. Я буду разглядывать твои волосы, — он сделал театральную паузу и добавил с долей игривости: — А ты будешь наслаждаться моей компанией.
Её глаза округлились, а лицо стало ещё более алым. Она посмотрела на него с искренним недоумением.— Ч-что?! Хару, ты... ты ведь шутишь?
— Конечно, — спокойно ответил он, чуть откинувшись на спинку стула, но его взгляд по-прежнему был устремлён на неё. — Просто странно видеть тебя такой... задумчивой. Обычно это ты находишь, над чем подшутить.
Асуна почувствовала, как её напряжение слегка ослабло, и вздохнула. Её пальцы всё ещё сжимали ручку, но теперь чуть менее нервно.— Знаешь, ты иногда бываешь слишком проницательным.
Хару улыбнулся чуть мягче, его голос стал тише, будто он хотел, чтобы его слова звучали искренне.— А ты слишком скрытной. Так в чём дело, Асуна?
Она отвела взгляд, чувствуя, как её сердце всё ещё колотится. Несколько секунд она молчала, пытаясь подобрать слова. Наконец, она глубоко вдохнула, подняла глаза и, собравшись с духом, сказала:— Просто... я хотела сказать, что ты изменился.
Хару слегка нахмурился, его взгляд стал сосредоточенным.— Изменился?
Её губы изогнулись в мягкой улыбке, которая словно согревала окружающее пространство.— Раньше ты был... более закрытым. А теперь ты можешь шутить. Даже ставить меня в неловкое положение. Это... неожиданно. Но мне это нравится.
Его глаза расширились от удивления. Он отвёл взгляд, провёл рукой по затылку, явно смущённый её словами.— Ну... думаю, это всё ты. Ты помогаешь мне выходить из моей зоны комфорта.
Она хихикнула, и её смех прозвучал звонко, как лёгкий ветерок.— Всё равно ты остаёшься странным. Но знаешь... это мне тоже нравится.
На мгновение их взгляды встретились. Библиотека словно замерла, и время перестало существовать. Только тёплый свет заходящего солнца, пробивающийся сквозь окно, деликатно освещал их лица.
— Спасибо, — тихо произнёс Хару, его голос звучал почти шёпотом, но в нём была удивительная искренность. — За то, что ты есть.
Асуна застыла. Эти простые слова звучали так, будто в них заключалась целая вселенная. Её сердце дрогнуло, но вместо ответа она просто улыбнулась, а в её глазах мелькнуло тепло, которое говорило куда больше, чем слова.
—Спасибо тебе за вчерашнее, — тихо сказал Хару, опуская взгляд на стол, будто ему было трудно выдержать её внимательный взгляд.
Его голос прозвучал так искренне, что Асуна чуть приподняла брови, застигнутая врасплох. Она уже привыкла видеть его замкнутым и немного отстранённым, а теперь перед ней был совсем другой Хару — уязвимый, но в то же время решивший высказаться.
— Та вечерняя прогулка... — продолжил он, на мгновение замявшись. — Она помогла мне понять много важных вещей. Я стал замечать то, что раньше ускользало от моего внимания. Очевидные вещи...
Он поднял на неё глаза, и Асуна увидела в них нечто, что заставило её сердце дрогнуть.
— Ты так много делаешь для меня, а я... я не знаю, чем могу тебе отплатить. Мне даже как-то неловко. Спасибо тебе, Асуна.
Её сердце замерло, а затем бешено заколотилось. Она была поражена этим градом атак, этим откровением. Хару, который обычно был таким осторожным в выражении своих мыслей, вдруг сказал это. Так прямо. Так искренне.
“Что ты делаешь, Хару? Ты собираешься добить меня этим признанием?” — промелькнуло у неё в голове.
Асуна изо всех сил старалась сохранять невозмутимость, хотя в душе бушевал настоящий шторм. Она поняла, что если продолжит бездействовать, то рискует окончательно потерять контроль. И тогда её чувства, которые она так тщательно скрывала, могут вырваться наружу.
Собравшись с мыслями, она выпрямилась, её губы дрогнули, и на лице появилась привычная игривая улыбка.
— Быть с тобой для меня уже награда, мой герой, — сказала она, придав своему голосу оттенок лёгкой насмешки.
Она хищно улыбнулась, вновь обретя своё уверенное выражение лица. Этот ответ был её последним шансом на то, чтобы вернуть контроль над ситуацией.
Хару широко распахнул глаза, его лицо мгновенно покраснело. Он попытался сохранить невозмутимый вид, но на его лице были подробно расписаны все его эмоции, забавно было наблюдать контраст между его внутренней бурей и внешней попыткой сохранять спокойствие.
— Э-э... — он попытался что-то ответить, но слова словно застряли в горле.
“Что происходит? Как она может так легко перевернуть всё в свою пользу?!” — думал он.
Асуна заметила его растерянность и решила пойти дальше, подметив то, как вчера он был сбит с толку её внезапным касанием на прощание.
— Кстати, — протянула она с ноткой лукавства, склонив голову набок. — Ты вчера выглядел таким забавным, когда я коснулась твоей руки. У тебя лицо было такое... милое.
Она наклонилась чуть ближе, её улыбка стала шире, словно она почувствовала вкус победы.
— Н-ну... эээ... я... — Хару растерянно заморгал, чувствуя, как его лицо становится всё более горячим.
“Почему она делает это? Почему я ничего не могу сказать?!” — мысленно вопил он. В голове метались мысли: “Что ей ответить? Она издевается? Или это шутка? А может, серьёзно? Надо что-то сказать! Но что?!”
Асуна прищурилась, будто хищник, играющий с жертвой. И наконец сделала решающий выпад:
— А что насчёт того сердечка? — с убийственной улыбкой произнесла она. — Ты же отправил его мне вчера, Хару. Что это значит? Неужели... ты влюбился в меня? Это так мило, с твоей стороны)
На Хару не осталось лица. Он застыл, как будто игра внезапно зависла. Его рот то открывался, то закрывался, но слова так и не находились.
“Я влюбился? Нет... Ну, может быть... Но...” — его мысли носились хаотично, как персонажи на поле битвы, сталкивающиеся друг с другом.
Ему казалось, что он персонаж видеоигры, который внезапно попал на два уровня выше своего опыта. Простые враги в виде мыслей уже становились непреодолимой преградой, а тут выскочил босс в лице Асуны, что нещадно спамит его градом своих колких как лезвие меча вопросов.
Асуна, наблюдая за его смятением, вдруг почувствовала капельку вины.
“Что я делаю? Зачем я так на него давлю? Ему, наверное, так неловко... Но... он же сам начал. Хмм, может, ему даже нравится, что я так дразню его?”
Её улыбка чуть смягчилась, она выдохнула и сменила тон, на этот раз более мягкий и заботливый:
— Хару, — тихо обратилась она, положив локти на стол и сложив ладони. — Вчера ты выглядел уставшим. Ты как до дома добрался? Всё ли было в порядке?— Да... всё нормально, — тихо произнёс Хару. В его голосе ощущалась явная неловкость, но он старался сохранить спокойствие.
Повисла долгая, почти осязаемая пауза.
Асуне стало не по себе. Она чувствовала, что зашла слишком далеко со своими подколами. Всё те же вопросы крутились у неё в голове: "Может, не стоило так на него давить? Он же совсем не привык к таким шуткам... Ему, наверное, было некомфортно. А если я случайно его обидела? Но ведь я просто хотела немного подбодрить его, немного разрядить атмосферу... Может, я перестаралась?"
Тем временем Хару был полностью поглощён своими мыслями. Слова Асуны эхом звучали у него в голове. "Она мне нравится? Интересно, правда это или шутка? Но её голос... её глаза... Вдруг это правда? Но если это правда, тогда что это значит? А она? Она сама-то... любит меня? Как понять это чувство? А если даже да, то что тогда?"
В конце концов, Асуна решила разрядить ситуацию. Она слегка подалась вперёд, расправляя длинные ухоженные волосы, и улыбнулась:
— Нормально всё? — произнесла она мягким, но чуть лукавым тоном. — Я думала, ты захочешь поговорить с такой привлекательной девушкой, как я, и рассказать о своих подвигах. Как ты пробирался через тёмные, страшные улицы, рискуя жизнью, чтобы добраться домой... мой герой.
Хару на мгновение замер.
— Н-ну... — начал он, всё ещё чувствуя лёгкое смущение, но стараясь взять себя в руки. — На самом деле я хотел сказать ещё вчера...
Он на секунду замялся, будто набираясь смелости, а затем добавил:
— Но ты так быстро улетела домой, что я не успел сказать ни слова. На самом деле... я живу напротив тебя, Асуна. Я твой сосе...
Не успел он договорить, как услышал громкий смех.
— Асуна, что-то не так? — спросил он растерянно, не понимая, чем вызвал такую реакцию.
Она держалась за живот и, пытаясь успокоиться, всё же выдала сквозь смешки:
— Ха... Хару, я думала, ты в замешательстве от моих шуток. А ты... Ты не только в порядке, ты ещё и шутить умудряешься! "Живу напротив тебя!" — Надо же было такое придумать!
Она снова рассмеялась, прикрывая рот рукой, а её глаза блестели от слёз радости.
Хару смотрел на неё с выражением полной растерянности.
— Но я не шучу, — произнёс он после короткой паузы. — Я действительно живу напротив.
Асуна замерла, её смех постепенно утих. Она посмотрела на него внимательно, пытаясь понять, шутит он или говорит серьёзно.
— Да ладно тебе, — ответила она с полуулыбкой. — Шутка действительно удалась, но я правда хочу узнать, как ты добрался до дома.
— Но я не шучу! — воскликнул Хару, его голос звучал настойчиво. — Я действительно живу напротив. Я сам был удивлён, когда вчера это понял.
— Нет, — перебила его Асуна. — Напротив меня живёт милая, приветливая женщина. И живёт она одна.
— Это моя мама, — спокойно объяснил Хару. — Раньше я жил с тётей. Её квартира находилась ближе к школе, поэтому это было удобнее. Но полгода назад тётя уехала работать в Токио, и я переехал к матери.
Он достал телефон и протянул его Асуне. Экран был тёмным.
— Держи, — сказал он, включив устройство.
Асуна уверенно взяла телефон, быстро повысила яркость до максимума и уставилась на фотографию.
— Так это... действительно ты? — спросила она, рассматривая изображение. На фото была её соседка с мальчиком лет двенадцати, который удивительно напоминал Хару.
— А почему такая старая фотка? Не нашлось чего-то поновее? — с привычной насмешкой спросила она.
— Это единственная фотография с мамой, которая у меня есть, — ответил Хару, его голос стал чуть серьёзнее.
— Тут ты такой... — Асуна задумалась, подбирая слова. — Такой счастливый. Сколько тебе было?
— Двенадцать, — тихо ответил он. — Это мы с мамой и тётей на фестивале фейерверков. Тогда было весело. В начале праздника.
Его голос дрогнул, будто он хотел что-то добавить, но замолчал. Асуна поняла, что лучше не спрашивать.
— Понятно, — коротко ответила она.
Наступила ещё одна пауза, и вдруг Асуна заговорила, но её голос прозвучал неожиданно решительно:
— Ладно, герой. Раз так, тогда зайдём к тебе сегодня после школы.
Хару был ошеломлён.
— Ч-чего так внезапно?
Асуна глянула на часы.
— Ладно, мне пора, скоро урок. Увидимся, — сказала она, её глаза блеснули тёплым светом, а затем она быстро исчезла за дверью.
Хару остался сидеть на месте, всё ещё переваривая произошедшее. В голове его роились мысли, а в душе осталась странная лёгкость.
— Увидимся... — тихо повторил он, будто пробуя это слово на вкус.
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    Глава 8. Первый шаг в новый мир
Прозвенел последний звонок. Хару, собравшись, поспешил к воротам школы, где они договорились встретиться с Асуной. Он торопился, боясь заставить её долго ждать. В голове у него уже несколько раз прокручивались возможные сценарии этой встречи. Ещё утром он уточнил у матери, когда она будет дома, чтобы избежать неловких вопросов и подозрений. Ему было невыносимо даже представить эти сцены: "А кто это? А вы давно общаетесь? А она твоя девушка? А какие у неё интересы?" — тяжело вздохнув, Хару мысленно порадовался, что, скорее всего, они с матерью не пересекутся.
Когда он вышел к воротам, Асуна уже ждала его. Она стояла спиной, опираясь на забор, и что-то активно набирала в телефоне. Её волосы мягко развевались на лёгком ветерке. Хару замер на мгновение, не зная, как лучше подойти. Мысль пронеслась в его голове: "Интересно, что подумают окружающие, если увидят нас вместе? Наверняка решат, что мы пара. Красивую, умную и популярную девушку замечают с каким-то замкнутым книжным червём..." Он почувствовал лёгкое смущение, но тут же отмахнулся от мысли: "Да и пусть думают. Мне даже, может быть, приятно."
Собравшись с духом, Хару подошёл к Асуне и, слегка замешкавшись, дважды похлопал её по плечу.
Асуна вздрогнула и резко развернулась, чуть подпрыгнув от неожиданности. Её глаза на мгновение расширились, но тут же смягчились, когда она увидела перед собой Хару.
— Ты! — произнесла она, едва ли не наигранно строго. — Мог бы предупредить, что уже здесь. Напугал ведь! — Её губы дрогнули в легкой улыбке, хотя она попыталась сделать вид, что обиделась. — А вдруг меня уведёт кто-то другой? Ведь такая красавица, как я, точно долго не останется без внимания.
Хару чуть смутился, но, к удивлению Асуны, он не поддался её игривым провокациям. В его голове мелькнуло: "Она так любит подшучивать, но в этот раз я не собираюсь играть по её правилам."
— Хватит уже болтать. Пойдём, — сухо бросил он и сделал шаг вперёд.
Асуна моргнула, слегка ошеломлённая его тоном. "Эй, что это было? Он сейчас серьёзен или просто так шутит?" — подумала она, но решила пока ничего не говорить. Вместо этого она слегка усмехнулась и, подавив желание подколоть его, двинулась следом.
Воздух был свежим, лёгкий ветерок приятно касался лица, а школьный двор постепенно пустел. Дорога до дома Хару не казалась длинной, но молчание, повисшее между ними, было странным образом комфортным. Хару шёл чуть впереди, уткнувшись в свои мысли. Он пытался понять, почему не чувствует напряжения от её присутствия, хотя обычно любая близость к людям вызывала у него дискомфорт. "Может, потому что она уже стала частью моего мира?"
Асуна шла рядом, изредка бросая на него взгляд. Его сосредоточенное лицо вызывало у неё лёгкое любопытство. "Он молчит... наверное, думает о чём-то важном. Но почему с ним даже молчание такое уютное?" Она едва сдержала лёгкую улыбку. "Он ведь совсем не такой, как я представляла раньше."
Но молчание всё же пришлось прервать.
— Так, герой, куда поведёшь? — с теплотой спросила Асуна, останавливаясь и бросив на него взгляд через плечо. — Есть идеи, как удивить даму?
Хару задумался, как будто действительно выбирал маршрут. "Короткий путь? Он, конечно, скучный, но быстрее. А длинный... она ведь, кажется, любит красивые виды. Точно, парк! Ей должно понравиться."
— Можно пойти прямо. Это быстрее, но там не особо интересно, — наконец сказал он. — А можно направо. Сделаем небольшой крюк, зато будет красивее. Там есть парк...
— Ты выбирай, — мягко перебила его Асуна, сдерживая улыбку. — Я тебя сегодня слушаюсь.
Он чуть замешкался, почувствовав странную ответственность. "Она доверяет мне? Почему-то это даже приятно."
— Тогда пойдём короткой дорогой, — уверенно ответил он, хотя внутри ощущал лёгкое беспокойство. — Так быстрее дойдём.
— Как скажешь, — весело ответила Асуна, легко шагнув к нему ближе. — Но я рассчитываю, что ты не разочаруешь меня.
Они продолжили идти, пока Асуна не решила снова заговорить.
— Знаешь, Хару, ты стал другим. Увереннее. — Её голос прозвучал мягче, чем обычно.
— В каком смысле? — настороженно спросил он, стараясь не выдать смущения. "Снова собирается меня подкалывать?"
— Сегодня в библиотеке. Ты ворвался так громко, все даже обернулись. Ты раньше так никогда не делал. И ещё... — Она наклонила голову, задумавшись. — Ты вдруг начал так свободно говорить. Я даже немного растерялась.
— Правда? — Хару попытался скрыть довольную улыбку, но это ему плохо удалось. — Я просто подумал, что нужно действовать решительнее. Ты же сама хотела, чтобы я перестал быть таким закрытым. Вот я и попробовал.
— Пробуй чаще, — мягко улыбнулась Асуна. — У тебя хорошо получается.
На мгновение между ними повисла тишина. Хару чувствовал, как от её слов стало чуть теплее. Впервые за долгое время он ощущал, что его изменения действительно замечают.
Когда они подошли к дому, Хару остановился и указал на своё окно.
— Вот здесь я и живу, — сказал он, немного замявшись.
Асуна огляделась вокруг, её взгляд задержался на его окне. Она задумчиво кивнула, словно была не в курсе того, что он живёт напротив её дома
— Знаешь, — начала она, слегка улыбнувшись, — твой дом выглядит вполне уютно. Надеюсь, внутри всё так же.
Хару почувствовал, как у него пересохло во рту. Он не был уверен, как она воспримет его комнату. Вдруг ей покажется, что он скучный? Или что у него слишком много книг?
— Ну, заходи, — наконец пробормотал он, открывая дверь. — Добро пожаловать.


    В гостях у Хару

    Глава 9. В гостях у Хару
Асуна не торопясь зашла в дом Хару, оставляя за собой лёгкий шорох закрывающейся двери. Первое, что она заметила, была удивительная чистота прихожей. Всё выглядело так, будто здесь никто не жил. Пол блестел, обувь была аккуратно выстроена в ряд, а в углу стояла корзина для зонтов.
"Может, он специально прибрался для меня?" — мелькнула мысль у неё в голове, и она слегка усмехнулась. Её взгляд задержался на одной из полок, где стояли несколько книг. Заглянув поближе, она прочитала названия: философия, психология, немного классической литературы. Она провела пальцем по корешкам, затем остановилась и вздохнула.
"Я ведь впервые у парня дома," — подумала она, чувствуя, как в груди нарастает лёгкое беспокойство. — "Не слишком ли это? Может, не стоило так резко приходить?" Её пальцы коснулись пряди волос, которую она начала машинально накручивать на палец. Но затем она обернулась к Хару, который в этот момент снимал обувь, стараясь сделать это как можно быстрее, будто боялся, что она передумает.
— Ну, добро пожаловать, — тихо произнёс он, немного неловко кивнув в сторону комнаты дальше. — Если хочешь, могу провести небольшую экскурсию?
Асуна бросила на него взгляд, приподняв бровь.
— Экскурсию? Что ты мне покажешь? Пыль на книжных полках? — с лёгкой усмешкой спросила она, скрестив руки.
Хару смутился, но собрался с духом.
— Это не пыль. Это часть атмосферы. Идём, я покажу тебе, как выглядит дом настоящего философа.
Он провёл её через небольшую гостиную, где стояли полки, уставленные книгами и несколько сувениров из детства. Асуна отметила картину над диваном и мимоходом бросила:
— У тебя неплохой вкус. Этот пейзаж даже милый.
— Спасибо, — пробормотал Хару, немного неуверенно улыбнувшись. — Это подарок от тёти. Она говорила, что он подойдёт для размышлений.
Вскоре они вернулись в гостиную, и Хару указал на диван.
— Присаживайся. Я сейчас принесу что-нибудь перекусить.
Асуна медленно опустилась на диван, осматривая комнату. Взгляд упал на стопку книг, лежащих на столике. Одна из них была открыта, и закладка торчала из середины. Она потянулась было к ней, но остановилась.
"Нет, это слишком. Он же может подумать, что я лезу не в своё дело." — подумала Асуна, убирая руки на колени. Вместо этого она просто огляделась по сторонам, нервно перебирая пряди волос.
В это время Хару зашёл в комнату с подносом, на котором стояли две кружки и небольшая тарелка с печеньем. Он поставил всё на стол перед диваном и неловко сел на край.
— Это… для тебя, — тихо сказал он, избегая её взгляда. — Я… не знал, что ты любишь, поэтому просто взял то, что было.
Асуна взглянула на поднос, а затем подняла брови.
— Ты серьёзно? Чай и печенье? Неужели для своей важной гостьи нельзя было подготовить что-то более изысканное? — подколола она, но в её голосе не было злости. Скорее, она просто пыталась вернуть себе привычную игривость.
Хару слегка покраснел, но всё же ответил:
— Ну, изысканного у меня только кофе трёхдневной давности. Ты хочешь рискнуть?
Асуна рассмеялась, откинувшись на спинку дивана.
— Ладно, сдаюсь. Чай тоже подойдёт. Ты сегодня даже шутить начал. Это уже прогресс.
Она взяла кружку и сделала маленький глоток. Тёплый чай обжёг язык, но это было даже приятно. Хару немного расслабился, заметив её улыбку. Он тоже взял свою кружку, но так и не сделал глотка, продолжая размышлять, как завязать разговор.
— Ты… любишь настольные игры? — наконец выдавил он, вспомнив, что видел у неё на рюкзаке брелок с изображением фигурок из популярной игры.
Асуна удивлённо посмотрела на него, затем её губы дрогнули в лёгкой улыбке.
— Настолки? Да, я люблю. Правда, играю редко. У тебя есть что-нибудь интересное?
Глаза Хару блеснули. Он резко встал и направился к одному из шкафов. Несколько секунд он что-то искал, а затем вытащил коробку с яркой обложкой.
— Вот! Это моя любимая. Хотел попробовать с кем-то поиграть, но… как-то не с кем было.
Асуна наклонилась ближе, чтобы рассмотреть коробку. Её пальцы легко коснулись края, когда она взяла её в руки.
— Выглядит интересно. Научи меня, — сказала она, внимательно посмотрев на него.
Хару почувствовал, как у него внутри что-то дрогнуло. Он был готов к её подшучиваниям или даже отказу, но не ожидал, что она искренне заинтересуется.
— Хорошо, давай попробуем, — ответил он, доставая детали из коробки. Его пальцы чуть дрожали, но он старался сосредоточиться на процессе.
Пока они раскладывали фигурки и карты, напряжение постепенно рассеивалось. Асуна смеялась над тем, как она путалась в правилах, а Хару неожиданно начал шутить, объясняя их. Они оба погружались в процесс, забывая обо всём вокруг.
— Слушай, а с тобой интересно проводить время, — вдруг заметила Асуна, хихикнув, когда ей удалось обыграть Хару в первом раунде.
— Спасибо… я думаю? — ответил он, глядя на неё. Его голос звучал сдержанно, но в глазах мелькнуло что-то тёплое. — Но это ещё только начало. Я покажу тебе, что такое настоящая стратегия.
Время словно остановилось, оставляя их наедине с этой простой, но такой особенной игрой. Их смех наполнял комнату, и даже привычный для Хару уют дома вдруг стал казаться чем-то новым.
Сначала всё шло спокойно. Они смеялись, иногда шутили друг над другом. Время летело незаметно, пока простая забавная игра не начала превращаться в напряжённое состязание.
— Вот так, — Асуна сделала ход, с гордостью выкладывая свою карту на стол. — Думаю, тут ты и проиграл, герой.
Её голос звучал весело, но в глазах читался азарт. Хару внимательно посмотрел на её карты, а затем на свои. Он чувствовал, как внутри начинает расти напряжение.
— Рано радуешься — сказал он, пытаясь выглядеть спокойным. — У меня припрятано пару тузов в рукаве.
И действительно, его следующий ход заставил Асуну серьёзно задуматься. Она прикусила губу, оценивая положение. В голове уже начали крутиться мысли: "Что он задумал? У него ведь совсем не было шансов в прошлых раундах, но сейчас..."
Хару, в свою очередь, старался не показывать, насколько серьёзно он воспринимал происходящее. Однако его сердце билось быстрее. "Если я проиграю, это будет не просто поражение. Это будет позор. Моя настолка, мои правила... Я не могу так просто сдаться."
Игра продолжалась, и с каждым ходом напряжение нарастало. Счёт стал почти равным, и оба знали, что следующий раунд станет решающим. Асуна подперла подбородок рукой, глядя на карты Хару с задумчивым видом.
— Знаешь, Хару, — вдруг сказала она, её голос стал мягче, почти невинным. — Ты такой серьёзный, когда играешь. Это даже немного... мило.
Хару замер, его взгляд на мгновение метнулся к ней, а потом снова к картам. Щёки слегка порозовели. "Что она задумала? Почему сейчас?"
— Э-э... Я просто стараюсь, — пробормотал он, чувствуя, как становится сложнее сосредоточиться.
Асуна улыбнулась, наклонившись чуть ближе. Её волосы слегка коснулись стола, когда она тихо добавила:
— Ты ведь не хочешь проиграть мне, правда? Было бы так... стыдно. Проиграть девушке. Да ещё и в своей любимой игре.
— Н-не отвлекай, — с трудом выдавил Хару, его руки слегка дрогнули, когда он потянулся к следующей карте.
Асуна заметила это и решила не останавливаться. Она подперла щёку ладонью и посмотрела на него, излучая самую невинную улыбку.
— Ну, если что, я могу поддаться. Чтобы твоя гордость не пострадала.
— Не нужно, — резко ответил Хару, стараясь сосредоточиться на своём ходе. Однако её слова продолжали звучать у него в голове. "Она издевается надо мной? Или просто хочет выбить из колеи?"
Асуна внутренне праздновала победу. Она видела, как его концентрация начала давать сбой. Её план работал. Когда наступил решающий момент, она уверенно выложила карту на стол, сделав ход, который мгновенно перевернул ситуацию.
— И вот так, — сказала она, наклонившись ближе и глядя ему прямо в глаза. — Матч окончен, мой герой. Ты проиграл.
Хару уставился на стол, не веря своим глазам. Всё было так близко, но этот последний ход... Он вздохнул, опустив плечи.
— Ты использовала грязные приёмы, — пробормотал он, откидываясь на спинку стула.
— Ой, ну не начинай, — ответила Асуна, откинувшись назад и весело смеясь. — Это просто стратегия. Если что, ты сам виноват. Кто заставлял тебя краснеть и сбиваться с хода?
Хару только покачал головой, но его губы дрогнули в лёгкой улыбке.
— Ты слишком коварная. Теперь понятно, почему у людей так редко получается у тебя выигрывать.
Асуна подмигнула ему, беря в руки одну из карт:
— Ну, Хару, это был отличный матч. Если хочешь реванш, дай знать. Но учти, в следующий раз я буду ещё беспощаднее.
Хару усмехнулся, убирая карты обратно в коробку.
— Следующий раз? — повторил он, бросив на неё короткий взгляд. — Ладно, но только без грязных трюков.
— Посмотрим, — ответила Асуна с загадочной улыбкой.
После игры они решили просто посидеть и немного поболтать. Разговоры были лёгкими, о школе, о книгах, о случайных событиях из повседневной жизни. Хару рассказывал о своих любимых авторах, а Асуна, с интересом слушая, иногда добавляла что-то от себя, вспоминая моменты из своей жизни. Атмосфера была удивительно тёплой и расслабленной. Они смеялись, шутя друг над другом, но в каждом слове читалась искренность.
Комната наполнилась тихим смехом и звуком лёгкого шелеста. В какой-то момент Асуна заметила, как Хару чуть расслабился, его напряжённые плечи опустились, а в голосе исчезла неловкость. Её это почему-то радовало.
Но всё изменилось, когда в прихожей раздался звук поворачивающегося ключа.
Дверь открылась, и в дом вошла женщина средних лет с лёгкой улыбкой на лице. Это была мать Хару. Она остановилась на пороге, её взгляд сразу упал на Асуну. Несколько мгновений повисло молчание.
— О, — наконец произнесла она, её голос был мягким и слегка удивлённым. — У нас гости?
Хару замер, его лицо моментально покраснело. Он торопливо шагнул вперёд, пытаясь что-то объяснить:
— М-мама, это Асуна. Мы... она... мы просто играли. В настольные игры, — добавил он, осознавая, как странно это звучало.
Мать Хару улыбнулась шире и сделала несколько шагов вперёд, снимая обувь.
— О, как интересно. Так вы вместе? — её тон прозвучал чуть загадочно.
— В-вместе? — одновременно воскликнули Асуна и Хару, переглянувшись, их лица почти одновременно вспыхнули румянцем.
— Ну да, — мать слегка усмехнулась, явно наслаждаясь смущением молодых. — Это так мило. Хару, ты мне ничего не рассказывал.
— Мама, это не так! — воскликнул Хару, хватаясь за голову. — Мы просто друзья! Асуна... она...
— Всё в порядке, — вмешалась Асуна, пытаясь взять ситуацию под контроль. Её голос звучал ровно, хотя внутри она чувствовала себя немного смущённой. — Прошу прощения, если создала неправильное впечатление. На самом деле я просто живу неподалёку и зашла в гости.
Мать Хару наклонила голову, разглядывая Асуну.
— Ах да, я помню, ты наша соседка напротив, — сказала она, будто что-то осознав. — В любом случае, я рада, что у Хару такие замечательные друзья.
Асуна почувствовала, как ей стало легче, но всё же решила добавить:
— На самом деле я живу одна. Мои родители оплачивают квартиру, так что мне иногда бывает немного скучно. Может, поэтому мне и нравится проводить время с вашим сыном.
Мать Хару кивнула, её взгляд стал чуть теплее.
— Это замечательно. Но предупреждаю, скоро будет ужин. Так что, может, Асуна присоединится к нам? — предложила она, снимая куртку и вешая её на крючок.
— Спасибо за приглашение, — вежливо ответила Асуна, снова поклонившись. — Но, пожалуй, мне пора. Уже довольно поздно, и не хочется вызывать у вас дискомфорт.
Хару бросил на неё взгляд, в котором читалась смесь благодарности и лёгкого сожаления.
— Я провожу тебя, — быстро предложил он, надеясь загладить неловкость ситуации.
Они вместе направились к выходу. Когда дверь за ними закрылась, Асуна обернулась к Хару и весело произнесла:
— Ну, Хару, твоя мама просто чудо. Она такая милая. Теперь понятно, в кого ты.
— Не начинай, — пробормотал он, чувствуя, как его уши снова начинают краснеть.
Они вышли на улицу, и Асуна обернулась, чтобы посмотреть на дом. Её взгляд стал чуть мягче.
— Знаешь, Хару, у тебя уютный дом. Спасибо за сегодняшний день. Это было весело.
— Мне тоже, — тихо ответил он, опуская взгляд. — Ты... заглядывай ещё. Если захочешь.
Асуна улыбнулась, её глаза снова засияли своим привычным игривым блеском.
— Конечно, герой. Но в следующий раз я снова выиграю. Готовься.
Они оба рассмеялись, и Асуна легким шагом направилась к своему дому, оставляя Хару стоять у калитки. Он смотрел ей вслед, чувствуя, как тепло разливается по его груди. В этот момент он вдруг понял, что сегодняшний день стал для него особенным.


    Размышления за Ужином

    Глава 10. Размышления за Ужином
За окном медленно сгущались сумерки. Комната постепенно заполнялась мягким светом ламп, а запах чего-то тёплого и домашнего начал наполнять воздух. Хару, сидя на краю кровати, всё ещё прокручивал в голове момент прощания с Асуной. Мысли витали где-то между смущением и лёгким волнением. Он пытался сосредоточиться, но перед глазами всё ещё всплывало её лицо, когда она сказала: "Зайду после школы".
Из кухни доносился голос матери:
— Хару, ужин готов. Иди мой руки!
Он нехотя поднялся и направился в ванную. Лёгкий холод кафеля под ногами помог немного прийти в себя. Хару взглянул на себя в зеркало — та же взлохмаченная чёлка, чуть усталый взгляд, но на губах всё равно оставалась еле заметная, но искренняя улыбка.
Когда он вошёл в столовую, на столе уже стояли тарелки, пар от горячего риса и супа поднимался тонкой струйкой вверх. Мама уже сидела на своём месте, держа в руках салатник. Она подняла глаза на сына и хитро прищурилась:
— Как прошёл день?
Хару пожал плечами:
— Обычный. Ничего особенного.
— Ничего особенного? — переспросила она с притворным удивлением. — А девушка, которая выходила отсюда час назад — это тоже "ничего особенного"?
Хару чуть не поперхнулся от первого кусочка тофу. Он опустил взгляд в тарелку и стал тщательно размешивать рис с соусом.
— Это просто одноклассница, — пробормотал он, стараясь говорить как можно небрежнее. — Мы играли в настолку. Всё.
Мать наклонилась чуть вперёд, всё так же глядя на него поверх очков:
— Настолка, говоришь? Играли почти до вечера, пока я не пришла. А ты всё время был таким молчаливым, а тут даже засмеялся. Неужели просто друг?
— Мама... — простонал Хару, уткнувшись в тарелку. — Мы просто общаемся. Она сама предложила зайти. Это не то, о чём ты подумала.
Мать откинулась на спинку стула, явно получая удовольствие от допроса:
— Ну, ладно. Допустим. Но знаешь, она очень милая. Умная, вежливая, ухоженная... и к тому же — не смотрит на тебя свысока. Это большая редкость, Хару.
Он молчал. Слова матери звучали неожиданно серьёзно, но не давили. Скорее, в них ощущалась забота.
— Я просто не хочу, чтобы ты снова всё пропустил из-за своих страхов, — тихо добавила она.
Хару посмотрел в сторону окна, за которым вечер сменялся глубоким синим небом. Он не знал, как ответить. В голове звучал голос Асуны, её смех, её слова...
— Маам, не лезь… — сказал он, тише и сдержаннее, чем хотел. Он знал, что она права. Именно поэтому это так злило.
Мать кивнула и больше не задавала вопросов. Они молча доели ужин, но в этой тишине не было напряжения. Она была спокойной и почти тёплой — как будто каждый из них понимал другого, даже без слов.
В комнате повисла тишина. Только приглушённое тикание настенных часов да редкие звуки посуды нарушали молчание. Пар от супа уже рассеялся, оставив после себя лишь лёгкий аромат, а свет от лампы над столом мягко очерчивал их силуэты. Хару медленно поднёс ложку ко рту, будто по инерции. Еда утратила вкус — он не замечал, что именно ест.
Он уставился в свою тарелку. Рис уже остыл и слегка слипся. Он ткнул в него палочками, размышляя, как еда странным образом напоминает его внутреннее состояние. Простой соевый соус, казалось бы, придаёт вкуса, делает всё насыщеннее, но если переборщить — становится горько. Как и с чувствами, — подумал он. Слишком много внимания, и можно задушить человека. Слишком мало — и всё рассыпается.
Хару зачерпнул ещё немного риса, но не стал есть. Он смотрел, как кусочки прилипают к краю тарелки. Асуна — она будто острая специя, неожиданная, яркая. Без неё всё казалось пресным, но она же и заставляла его сердце биться чаще, сильнее, иногда — слишком сильно. Он не знал, как относиться к этому. Кто она для меня? — пронеслось в голове. Просто одноклассница? Друг? Что-то большее?
Образы всплывали один за другим: её глаза, как она наклонялась над настолкой, её игривые подколы, заботливый голос, когда она тихо говорила: "Ты всё ещё не ответил". Её смех, её шаги, даже то, как она поправляла волосы, — всё это почему-то врезалось в его память. Он чувствовал, как внутри нарастает странная смесь тепла и тревоги. Почему она так легко входит в мои мысли? Почему не выходит оттуда?
Он снова ткнул в рис. Уже не ел, а просто двигал его по тарелке. Мысли становились всё глубже, будто он проваливался в себя, и реальность вокруг постепенно растворялась.
— Хару... — раздался спокойный голос.
Он вздрогнул, будто очнулся от глубокого сна. Поднял глаза. Мама сидела напротив, уже без палочек, руки сложены на столе. Она с лёгкой улыбкой смотрела на него.
— Ты уже пять минут ковыряешься в пустой тарелке.
Хару моргнул, опустил взгляд — и правда, риса почти не осталось, а он всё ещё водил по нему палочками, будто искал там ответы.
— А?.. Действительно, — пробормотал он, отодвигая тарелку. — Я, пожалуй, ещё немного посижу. Спасибо за ужин.
Мама тихо кивнула, не говоря больше ни слова. Она встала, забрала свою посуду и ушла на кухню, оставив Хару одного.
Он ещё некоторое время сидел неподвижно, чувствуя, как его собственные мысли давят сильнее, чем любое слово. Асуна снова была в его голове. И теперь он уже не мог спрятаться за безразличием — даже еда напоминала о ней.
Прошло всего несколько минут, но для Хару время словно застыло. Он сидел в комнате, в которой всё напоминало о недавнем вечере. Ему было душно, несмотря на прохладу за окном. Он встал, взял куртку и вышел, едва не стукнув дверью.
Улица встретила его тишиной. Воздух был свежим, с лёгкой влажностью после недавнего ветра. Фонари расставили на асфальте длинные жёлтые тени. Хару шагал без определённой цели, пытаясь привести мысли в порядок.
Почему я так резко повёл себя? — размышлял он. Может, стоило быть сдержаннее? Или наоборот — говорить откровеннее? Он вспоминал, как вёл себя за ужином, как сидел с Асуной в библиотеке, как ловил себя на мысли, что его слова звучат... иначе. Не так, как раньше.
Но прежде чем он успевал до конца сформулировать мысль, в сознание врывалась вспышка воспоминания: Асуна, смеющаяся над его растерянностью. Её искренняя улыбка, когда он пытался подобрать слова. Её палец, насмешливо указывающий на него: "А начну я, пожалуй... с тебя!"
Он поморщился и ускорил шаг.
Может, я перегнул палку. Может, я казался ей слишком... странным. Чужим.
Он стоял на перекрёстке между их домами. Место, где вчера они расстались. Её рука на его плече. Он до сих пор помнил это касание — лёгкое, почти мимолётное, но оставившее в нём странное тепло.
А если она просто играла со мной? — мелькнула предательская мысль. Просто шутит, как всегда. А я — всерьёз. А вдруг я ей... мешаю?
Он остановился, глядя на тот самый дом. В окне — слабый свет. Наверное, она уже спит. Или читает. Или вовсе не думает о нём. Эта мысль была неприятна Хару.
Дальше — парк. Он свернул туда, как по инерции. В воспоминаниях всплыла лавочка у дерева, где он впервые заговорил с ней по-настоящему. Где всё началось. Он присел, машинально провёл рукой по холодной поверхности скамьи.
Мысли снова всплыли:
"Спасибо за вчерашнее... Та вечерняя прогулка помогла мне понять много важных вещей..."
Его собственные слова. Он помнил, как говорил это ей, и как она смотрела на него.
А потом — её подколы, её смех, её шутка про "мой герой". Тогда он почти поверил, что всё это — всерьёз. А теперь...
Я был слишком наивным?
Он чувствовал, как внутри поднимается тревога. Он не мог найти одну, чёткую, логичную мысль. Всё рвалось: воспоминания перебивали друг друга, сомнения боролись с надеждой.
Он попытался себя успокоить, но внутри был хаос. Он одновременно обвинял себя — слишком навязчивый, слишком откровенный, слишком глупый — и пытался себя оправдать — а что, если это был шанс? Если бы я промолчал — она бы ушла?
Но может, я и правда перегнул... — снова мысленно проговорил он, потирая виски. — Я ведь не умею общаться. Я только учусь. Я просто... хотел быть с ней. Просто быть.
Он встал, бросил взгляд в сторону аллеи, будто надеясь увидеть её силуэт. Может, она случайно выйдет на прогулку. Или решит вернуться. Или...
Но никого не было. Только деревья, подёрнутые вечерней синевой. Только холодный ветер, шевелящий листву.
Хару развернулся и медленно пошёл обратно. Его шаги отдавались в ушах — глухо, размеренно. Мысли уже не бушевали, а лишь тихо гудели на заднем плане.
Он вернулся домой. Всё было как прежде — те же стены, тот же тусклый свет в коридоре. Но внутри будто что-то изменилось.
Иногда проще было бы не думать. Не чувствовать. Просто быть. — подумал он, снимая куртку.
Он поднялся в свою комнату и, не включая свет, сел на кровать. Лёгкий сквозняк шевелил занавески. А в голове всё крутилась одна и та же мысль:
Хочу ли я всё вернуть назад — или хочу понять, куда двигаться дальше?
Хару лежал на кровати, не раздеваясь. Потолок расплывался в темноте, и только отражённый уличный свет придавал предметам в комнате призрачные очертания. Он медленно моргнул и прикрыл глаза. Но вместо покоя его разум продолжал выстраивать мутные сцены, где Асуна почему-то высмеивает его
Она ведь всё это делала нарочно, правда? — Хару прикусил губу, чувствуя, как в животе закипает знакомое чувство. Не тревога, не боль — что-то другое. Словно щемящее разочарование, замаскированное под проницательность.
Она играла со мной. Как с очередным героем в своих историях. Подкалывала, трогала за плечо, делала эти многозначительные паузы — всё ради шутки. Ради реакции.
Он вспомнил, как она улыбалась после каждого его смущённого взгляда, как будто ждала его реакции. Или вызывала её намеренно?
"Мой герой" — так она сказала. Но ведь это тоже могла быть ирония.
Я повёлся. Как дурак. Думал, что важен ей. А она просто играла. Развлекалась.
А потом, в этой череде сомнений, его память вдруг выдала яркий, неожиданный кадр: как они сидели вместе в библиотеке, и Асуна — на секунду — будто действительно смотрела на него не как на объект шутки, а как на кого-то, кто ей дорог. Это было так коротко, что почти казалось выдумкой. Её глаза тогда были спокойны, мягкие, без подколов. И голос — тихий, почти неуверенный. "Спасибо тебе..."
Хару задержал дыхание, но тут же оттолкнул это воспоминание. Нет. Это просто иллюзия. Я надумал. Мне просто хотелось в это верить. Это просто часть игры. Всё так и было задумано.
Он перевернулся на бок, поджав ноги. В груди появилось холодное, упрямое чувство — как будто он пытался выстроить стены внутри себя, чтобы никакие новые мысли не пробрались туда, где всё ещё было тепло.
Она не воспринимает меня всерьёз. Она ведь даже не спросила, как я себя чувствую после всего. Только шутила. Смеялась. Давила.
Он вспомнил, как она смеялась, когда он пытался сказать, что живёт напротив. Тогда ему показалось это милым. Сейчас — обидным.
Если ей и правда было всё равно, то почему мне не всё равно? — спросил он себя, чувствуя, как мысли превращаются в лёд.
Хару резко сел, сжал кулаки. В голове прозвучала решимость:
Всё. Хватит. Я не позволю ей снова так со мной.
Он медленно выдохнул и снова лёг, уже на спину. Глаза смотрели в потолок, а мысли — в бездну.
Завтра я буду другим. Спокойным. Отстранённым. Пусть думает, что хочет. Я просто... исчезну из её поля зрения. Буду холодным. Или — лучше вообще не буду с ней общаться.
Мысли стихли, будто испугались собственного окончательного тона. Сон начал накатывать, тяжёлый, но не приносящий облегчения.
Последним перед тем, как провалиться в него, Хару прошептал про себя:
— Это просто была ошибка... и я больше не позволю ей повториться.
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